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COMUNE DI GEMEINDE COMUN DA
LA VALLE WENGEN LA VAL

Provincia Autonoma di Bolzano-
Alto Adige

Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provinzia Autonoma de Balsan-Südtirol

Delibera Beschluss Deliberaziun
della giunta comunale des Gemeindeausschusses dla junta de comun

Prot. Nr. Seduta del – Sitzung vom – Sentada di Ore - Uhr - Ora
14.07.2026 08:00

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGOMËNT:
Ripartizione e liquidazione dei 
diritti di segreteria riscossi nel 
2 trimestre 2026

Aufteilung und Auszahlung der 
Sekretariatsgebühren  für  das 
2. Trimester 2026

Repartiziun  y  licuidaziun  di 
dërc de secretariat incassá tra-
tan le 2 trimester 2026

Sono presenti: Anwesend sind: Presënc é:

Assenti giustif.
Entsch. abwesend

Assënc iustif.

Assenti ingiust.
Abwesend unentsch.

Assënc nia iust.

Felix Nagler Bürgermeister Sindaco
Felix Dapoz Vize-Bürgermeister Vicesindaco
Alexander Alton Referent Assessore
Magdalena Miribung Referent Assessore
Carlo Nagler Referent Assessore

Assiste il/la segretario/a comunale, Ihren Beistand leistet der/die Gemein-
desekretär/in,

Al assistëia le/la secreter/ia de comun, 

Dr. Monica Willeit

Constatata  la  legalità  della  seduta,  il 
signor

Nach Feststellung der Beschlussfähig-
keit, übernimmt Herr

Do avëi constaté la legalité dla senta-
da, suratol le signur

Felix Nagler

nella sua qualità di Sindaco ne assume 
la presidenza e dichiara aperta la sedu-
ta.  La  giunta  passa  alla  trattazione 
dell'oggetto suddetto.

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeis-
ter den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Der Ausschuss behandelt 
obigen Gegenstand.

te süa cualité de Ombolt la presidënza 
y detlarëia daverta la sentada. La junta 
de comun trata l'argomënt suradit.



Visti i pareri positivi espressi ai sensi dell'art. 
185 della L.R. n. 2 del 03.05.2018:

- parere tecnico amministrativo con l’impron-
ta digitale

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
laut Art. 185 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

-  fachliches  Gutachten mit  dem  elektroni-
schen Fingerabdruck

Odüs i arac positifs aladô dl art. 185 dla L.R. 
nr. 2 di 03.05.2018:

-  arat  tecnich-aministratîf cun  la  merscia 
digitala

3/HnpQTffOqb4so35hSFFC+YazLgFB2NBCH8fWIDijI=

- parere contabile con l’impronta digitale -  buchhalterisches  Gutachten mit  dem elek-
tronischen Fingerabdruck

- arat contabl cun la merscia digitala

/1c5XgasgZEQKDbJKpG5w1C0DKAeR2ORXKx5HpT8i9M=

Visti
gli  artt.  40 e susseguenti  L 08.06.1962, n. 
604 riguardanti la disciplina dei diritti di se-
greteria

Nach Einsichtnahme
in  die  Art.  40  ff.  G  08.06.1962,  Nr.  604 
über die Regelung der Sekretariatsgebühren

Odüs
i artt. 40 y suandënc L 08.06.1962, nr. 604 
revardënc la disciplina di dërc de secretariat

l'art. 27 DL 28.02.1983, n. 55 riguardante la 
ripartizione dei diritti di segreteria

in den Art. 27 GD 28.02.1983, Nr. 55 über 
die Aufteilung der Sekretariatsgebühren

l'art. 27 DL 28.02.1983, nr. 55 revardënt la 
repartiziun di dërc de secretariat

l'art. 167 LR 2/2018 riguardante la riparti-
zione dei diritti di segreteria

in den Art. 167 RG 2/2018 über die Auftei-
lung der Sekretariatsgebühren

l'art. 167 LR 2/2018 revardënt la repartiziun 
di dërc de secretariat

Preso atto,
che  i  diritti  di  segreteria  vengono ripartiti 
come segue:

Festgestellt,
dass die Sekretariatsgebühren wie folgt auf-
geteilt werden:

Tigní cunt,
che  i  dërc  de  secretariat  vëgn  repartis  te 
chësta manira:

a)10% da versare all’apposito fondo istitui-
to presso la Provincia Autonoma di Bol-
zano;

a)10% sind an den bei der Autonomen Pro-
vinz  Bozen  eigens  eingerichteten  Fonds 
einzuzahlen;

a)10% da paié ite al fond aposta istituí pro la 
Provinzia Autonoma de Balsan;

b)90% da ripartirsi come segue: b)90% wie folgt aufzuteilen: b)90% da partí sö insciö:

- 75% (=67,5 di 100%) a favore del se-
gretario comunale, attinente ai soli di-
ritti, comunemente definiti diritti di ro-
gito, e con il limite fino ad un massimo 
di 1/5 dello stipendio in godimento;

- 75% (=67,5 von 100%) zugunsten des 
Gemeindesekretärs  mit  Beschränkung 
auf  die  Beurkundungsgebühren,  und 
bis  zu einem Höchstmaß von 1/5 des 
bezogenen Gehaltes;

- 75% (=67,5%) a bëgn dl secreter de co-
mun,  en  referimënt  ai  dërc,  nominá 
generalmënter dërc sön les documenta-
ziuns, y fina a na soma mascima de 1/5 
dl paiamënt che ti speta;

- 25% (=22,5 di 100%) a favore del co-
mune;

- 25% (=22,5 von 100%) zugunsten der 
Gemeinde;

- 25% (=22,5 di 100%) a bëgn dl comun;

che i diritti di segreteria per le carte d’iden-
tità elettroniche CIE (22,00 €/CIE) vengono 
suddivisi come segue:

dass die Sekretariatsgebühren  für die  elek-
tronische  Identitätskarten  CIE  (22,00  €/
CIE) wie folgt aufgeteilt werden:

che  i  dërc  de  secretariat  por  les  chertes 
d’identité  eletroniches  CIE  (22,00  €/CIE) 
vëgn repartis te chësta manira:

a)16,79 € da versare mensilmente all’appo-
sito  fondo  istituito  presso  il  Ministero 
dell’Interno;

a)16,79 € sind monatlich an den beim In-
nenministerium  eigens  eingerichteten 
Fonds einzuzahlen;

a)16,79 € da paié ite al mëis al fond aposta 
istituí pro le Minister dl Intern;

b)4,95 € +  eventuali  5,00 € aggiuntivi per 
ciascun duplicato quali diritti fissi a favo-
re del comune;

b)4,95 € + eventuell zusätzliche 5,00 € für 
jedes einzelne Duplikat  als  Fixgebühren 
zugunsten der Gemeinde;

b)4,95  €  +  eventualmënter  5,00  €  implü 
lapró por vigni duplicat sciöche dërc fisc a 
bëgn dl comun;

c)0,26 € vengono suddivisi come segue: c)0,26 € werden wie folgt aufgeteilt: c)0,26 € vëgn repartis te chësta manira:

- 10% da versare all’apposito fondo isti-
tuito presso la Provincia Autonoma di 
Bolzano;

- 10% an den bei  der  Autonomen Pro-
vinz Bozen eigens eingerichteten Fonds 
einzuzahlen;

- 10% da paié ite al fond aposta istituí pro 
la Provinzia Autonoma de Balsan;

- 90% a favore del comune; - 90% zugunsten der Gemeinde. - 90% a bëgn dl comun;

Vista  la  delibera  della  giunta  comunale  74 
del 05.05.2020 riguardante la determinazione 
dei  diritti  di  segreteria  per  il  rilascio  della 
carta d'identità elettronica ai sensi del Decre-
to 25.05.2016 n. 139 e aggiornamento del va-
lore dei diritti di segreteria degli uffici demo-
grafici ed il relativo allegato prot. 3602 del 
14.05.2020;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeaus-
schussbeschluss 74 vom 05.05.2020 betref-
fend die Festlegung der Sekretariatsgebühren 
für die Ausstellung der elektronischen Identi-
tätskarte gemäß Dekret 25.05.2016 Nr. 139 
und Anpassung der Beträge der Sekretariats-
gebühren der demografischen Ämter und in 
die  entsprechende  Anlage  Prot.  3602  vom 
14.05.2020;

Odüda la deliberaziun dla junta de comun 74 
di 05.05.2020 che reverda la determinaziun 
di  dërc  de  secretariat  por  relascé  la  cherta 
d'identité  eletronica  aladô  dl  Decret 
25.05.2016 nr. 139 y ajornamënt dles somes 
di dërc de secretariat di ofizi demografics y 
l’injunta revardënta prot. 3602 di 14.05.2020

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel ri-
spettivo periodo:

Nach  Einsichtnahme  in  die  Rechnungsle-
gung der im betreffenden Zeitraum einge-
hobenen Gebühren:

Odü  le  rendicunt  di  dërc  trac  ite tratan  la 
perioda revardënta:



diritti di segret. generici / allgemeine Sekretariatsgebühren / dërc de secret. generics 2.387,54 €

diritti di rogito / Beurkundungsgebühren / dërc söles documentaziuns 0,00 €

Altri diritti / andere Gebühren / atri dërc 0,00 €

Totale / Gesamt / Total 2.387,54 €

Ritenuto di dover effettuare il riparto dei di-
ritti di segreteria nel rispetto delle quote per-
centuali di rispettiva competenza;

Erachtet  die Aufteilung der Sekretariatsge-
bühren unter  Beachtung der  jeweils  zuste-
henden Prozentanteile  vornehmen zu müs-
sen;

Araté de messëi partí sö i dërc de secretariat 
alado dles cuotes prozentuales de respetiva 
competënza;

Vista  la  comunicazione  n.  2/Rip.7 prot. 
14.09/10.04.01/64469/Dr.SM della  Provin-
cia  di  Bolzano  /  Ripartizione  Enti  Locali, 
dd.  05.01.2011, contenente istruzioni per il 
versamento dei diritti in questione;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung 
Nr.  2/Rip.7 vom  05.01.2011,  Prot. 
14.09/10.04.01/64469/ Dr.SM, der Provinz 
Bozen / Abt. Örtliche Körperschaften, be-
treffend Anleitungen für die Überweisung 
der gegenständlichen Gebühren;

Odüda  la  comunicaziun  nr.  2/Rip.7 prot. 
14.09/10.04.01/64469/Dr.SM dla  Provinzia 
da  Balsan  /  Repartiziun  Ënc Locai di 
05.01.2011,  che  contëgn  istruziuns  por  le 
versamënt di dërc en chestiun;

Visto l'art. 166 LR 2/2018, che stabilisce la 
liquidazione dei diritti di rogito al segretario 
comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  166  RG 
2/2018,  der  die  Auszahlung  der  Beurkun-
dungsgebühren  an  den  Gemeindesekretär 
bestimmt;

Odü l'art.  166 LR 2/2018,  che stabilësc la 
licuidaziun di dërc söles documentaziuns al 
secreter de comun;

Preso atto,
che a partire dal 01.07.2020 sulla base della 
convenzione  per  la  gestione  comune della 
sede segretarile, prot.  5346  del  29.06.2020, 
la segretaria  comunale  è  anche  segretaria 
comunale del  comune di  Campo di  Trens, 
III. classe;

Festgestellt,
dass seit dem 01.07.2020 aufgrund der Ver-
einbarung für die gemeinsame Führung des 
Sekretariatssitzes,  Prot.  5346 vom 
29.06.2020  die  Gemeindesekretärin  auch 
Gemeindesekretärin  der  Gemeinde  Freien-
feld, III. Klasse, ist;

Tigní cunt,
che  dai  01.07.2020  inant,  sön  la  basa  dla 
convenziun  por  la  gestiun  deboriada  dla 
sënta da secreter, prot. 5346 di 29.06.2020, é 
la  secreteria  de  comun  ince  secreteria  de 
comun tl comun da Freienfeld, III. tlassa;

che in questo anno sono stati liquidati alla 
segretaria comunale i diritti di segreteria di 
seguito elencati e pertanto con il pagamento 
previsto in questa delibera è rispettato il li-
mite massimo di 1/5 dello stipendio percepi-
to sulla base della convenzione e che il pa-
gamento alla segretaria comunale è così giu-
stificato:

dass in diesem Jahr der Gemeindesekretärin 
an  Sekretariatsgebühren  nachfolgende  Be-
träge  ausbezahlt  worden  sind  und  die 
Höchstgrenze von 1/5 des aufgrund der Ver-
einbarung bezogenen Gehalts mit der in die-
sem Beschluss  vorgesehenen  Zahlung ein-
gehalten wird und die Zahlung an die Ge-
meindesekretärin somit gerechtfertigt ist:

che te chësc ann él gnü licuidé ala secreteria 
de  comun  la  soma  suandënta  di  dërc  de 
secretariat y che cun le paiamënt preodü da 
chësta delibera vëgnel insciö respeté le limit 
mascim de 1/5 dla retribuziun ciafada sön la 
basa dla convenziun y che le paiamënt ala 
secreteria de comun é insciö iustifiché:

0,00 € 0,00 € 0,00 €

che ai sensi della giurisprudenza consolidata 
e  da  ultimo della  delibera  della  Corte  dei 
Conti,  Sezione  Regionale  di  controllo  del 
Molise  -  Parere  n.  74/2020,  per  il  calcolo 
del limite massimo del quinto viene utilizza-
to lo stipendio globalmente percepito sulla 
base della convenzione da parte della segre-
taria  comunale  nell'anno  di  competenza, 
senza distinguere tra gli importi erogati da 
parte dei singoli comuni in cui ha prestato 
servizio;

dass im Sinne der Rechtsprechung und zu-
letzt  des  Beschlusses  des  Rechnungshofes, 
Kontrollsektion  Molise  74/2020/PAR,  für 
die  Berechnung  der  1/5  Höchstgrenze  das 
aufgrund der Vereinbarung insgesamt bezo-
gene Gehalt der Gemeindesekretärin herge-
nommen wird ohne die von den einzelnen 
Gemeinden  bezogenen  Beträge  zu  unter-
scheiden;

che  aladô  dla  iurisprudënza  consolidada  y 
inultima dla deliberaziun dla Curt di cunc, 
Seziun  Raionala  de  control  dl  Molise 
74/2020/PAR, vëgnel adoré por fá le cunt dl 
limit  mascim de 1/5 la  retribuziun globala 
ciafada  da  pert  dla  secreteria  de  comun 
aladô dla convenziun tl ann de competënza, 
sënza fá distinziuns danter les somes paiades 
singularmënter dai comuns olache ara á fat 
so sorvisc;

che la segretaria è segretaria comunale di un 
comune di IV. classe e che in base alla con-
venzione con il comune di Campo di Trens 
può essere equiparata ad una segretaria co-
munale di III. classe e che sia alle dipenden-
ze del comune di La Valle che alle dipen-
denze del comune di Campo di Trens non 
risultano alcuni dirigenti;

dass die Sekretärin Gemeindesekretärin ei-
ner Gemeinde IV. Klasse ist und aufgrund 
der Vereinbarung mit der Gemeinde Freien-
feld  einer Gemeindesekretärin  III.  Klasse 
gleichgestellt werden kann und dass  weder 
in der Gemeinde Wengen noch in der Ge-
meinde Freienfeld keine Führungskräfte an-
gestellt sind;

che la secreteria é secreteria de comun de n 
comun de IV. tlassa y che aladô dla conven-
ziun cun le  comun da  Freienfeld  póra  gní 
paridlada a  na secreteria  de comun de III. 
tlassa  y  che  sides  ales  dependënzes  dl 
comun da La Val che ales dependënzes dl 
comun  da  Freienfeld  ne  resultëiel  degügn 
dirigënc;

Viste le  circolari  della  Regione Autonoma 
Trentino Alto Adige
5/EL/2014 del 31.12.2014
1/EL/2015 del 06.02.2015;

Nach Einsichtnahme in  die  Rundschreiben 
der Autonomen Region Trentino Südtirol
5/EL/2014 vom 31.12.2014
1/EL/2015 vom 06.02.2015;

Odüdes les zircolares dla Regiun Autonoma 
Trentino Südtirol
5/EL/2014 di 31.12.2014
1/EL/2015 di 06.02.2015;

Vista la LR 2/2018; Nach Einsichtnahme in das RG 2/2018; Odüda la LR 2/2018;



Visti:
il bilancio di previsione corrente;
lo statuto comunale vigente;
il Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme:
in den laufenden Haushaltsvoranschlag;
in die geltende Satzung der Gemeinde;
in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;

Odüs:
le bilanz de previjiun corënt;
le statut de comun varënt;
le Codesc di comuns dla Regiun autonoma 
Trentin-Südtirol,  aprové  cun  L.R.  nr.  2  di 
03.05.2018;

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t d e l i b e r ë i a
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JUNTA DE COMUN

all'unanimità in forma palese einstimmig in offenkundiger Form al'unanimité en forma evidënta

1) di ripartire l'importo dei diritti di segre-
teria riscossi nel 2° trimestre 2026 come 
al prospetto seguente:

1) den Betrag der im 2. Trimester 2026 ein-
gehobenen  Sekretariatsgebühren  gemäß 
nachstehender Aufstellung aufzuteilen:

1) de partí sö la soma di dërc de secretariat 
incassá tratan le 2. trimester  2026 sciö-
che tla tabela suandënta:

Diritti segr. Generici
Allg. Sekretariatsgebühren
Dërc de secretariat generics

Diritti di rogito
Beurkundungsgebühren
Dërc söla documentaziun

Altri diritti 
Andere Gebühren 

Atri dërc

TOTALE
INSGESAMT

INDÜT

Ministero dell’economia e delle finanze
Finanzministerium
Minister dl’economia y dles finanzes

 1.779,74 €  1.779,74 €

Comune (diritti fissi)
Gemeinde (Fixgebühren)
Comun (dërc fisc)

 524,70 €  524,70 €

Provincia Autonoma di Bolzano
Autonome Provinz Bozen
Provinzia Autonoma de Balsan

10 %  8,31 € 10 % 0,00 € 10 % € 0,00  8,31 €

Comune
Gemeinde
Comun

90 %  74,79 € 22,5 % 0,00 € 90 % € 0,00  74,79 €

Segretaria comunale
Gemeindesekretärin
Secreteria de Comun

67,5 % 0,00 € / 0,00 €

100 %  2.387,54 € 100 % 0,00 € 100 % 0,00 €  2.387,54 €

2) di liquidare la somma dovuta alla Pro-
vincia Autonoma di Bolzano;

2) den an die Autonome Provinz Bozen ge-
schuldeten Betrag auszuzahlen;

2) de licuidé la soma che ti speta ala Pro-
vinzia Autonoma de Balsan;

3) di liquidare la somma mensile dovuta al 
Ministero dell’economia e delle finanze;

3) den an  das Finanzministerium  geschul-
deten monatlichen Betrag auszuzahlen;

3) de licuidé la soma che ti speta al mëis al 
Minister dl’economia y dles finanzes;

4) di  liquidare  e  di  pagare  alla  segretaria 
comunale  la  somma  spettante  al  netto 
delle detrazioni di legge a carico del Co-
mune;

4) den  der  Gemeindesekretärin  zustehen-
den Betrag, nach vorherigem Abzug der 
gesetzlichen Abzüge zu Lasten der Ge-
meinde zu liquidieren und an diese aus-
zuzahlen;

4) de licuidé y paié ala secreteria de comun 
la soma che ti speta al neto dles detra-
ziuns de lege che le Comun mëss paié;

5) di  imputare  gli  importi  di  cui  anzi  sui 
rispettivi capitoli di bilancio per l’anno 
2026 come segue: 

5) die genannten Beträge den entsprechen-
den Kapiteln für das Haushaltsjahr 2026 
wie folgt anzulasten:

5) de oblié les somes suradites sön i capitui 
dl  bilanz  revardënc por  l’ann 2026 in-
sciö:

Importo/Betrag/soma Cap./Kap./cap. UEB/BE Descrizione/Beschreibung/descriziun C/R

€  8,31 01111.04.010200 0111104
Ammin. gen. / diritti segreteria spettanti alla Provincia

Allgem. Verw. / der Provinz zustehenden Segretariatsgebühren
Amin. gen. / dërc de secretariat che ti speta ala Provinzia

C

€  1.779,74 01071.04.010100 0107104
Quota diritti di segreteria spettante al Ministero dell’economia e delle finanze

Dem Finanzministerium zustehender Teil an Sekretariatsgebühren
Cuota de dërc de secretariat che ti speta al Minister dl’economia y dles finanzes

C

€  0,00 01111.01.010100 0111101
Quota diritti di segreteria spettante al segretario

Dem Gemeindesekretär zustehender Teil an Sekretariatsgebühren
Cuota de dërc de secretariat che ti speta al sercerter

C

€  0,00 01101.03.020200 0110103
Indennità di missione e rimborsi

Reisekosten und Taggelder
Spëises de iade y atri retüdes

C



Letto, confermato e sottoscritto. Gelesen, genehmigt und gefertigt. Lit, confermé y sotescrit.

Il Sindaco – Der Bürgermeister Il/La segretario/a comunale – Der/Die Gemeindesekretär/in

L’Ombolt Le/La secreter/ia de comun

Felix Nagler Dr. Monica Willeit

Contro il presente provvedimento ogni 
cittadino/a può presentare opposizioni 
alla  Giunta  comunale  entro  i  dieci 
giorni di pubblicazione dello stesso ai 
sensi  dell'articolo  183,  comma 5 del 
codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato con Legge regionale 3 maggio 
2018,  n.  2.  Inoltre  ogni  interessato/a 
può presentare ricorso ai sensi dell’art. 
41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 alla 
sezione Autonoma di Bolzano del Tri-
bunale Amministrativo Regionale en-
tro 60 giorni dopo il periodo di pub-
blicazione di questa deliberazione. Se 
il  provvedimento  riguarda  procedure 
di  affidamento relativi  a  pubblici  la-
vori,  servizi  e forniture il  termine di 
ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gegen  die  vorliegende  Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r  Bürger/in  in-
nerhalb  der  zehntägigen  Veröffentli-
chungsfrist  derselben  im  Sinne  des 
Artikels  183,  Absatz  5  des  Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region TrentinoSüdtirol, ge-
nehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3. 
Mai 2018, Nr. 2, Einspruch beim Ge-
meindeausschuss erheben. Ferner kann 
jede/r  Interessierte  innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentli-
chungsfrist dieses Beschlusses gemäß 
Art. 41, Absatz 2, GvD 104/2010 bei 
der  Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die  Ver-
waltungsmaßnahme die  Vergabe von 
öffentlichen Bauleistungen, Dienstleis-
tungen und Lieferungen, ist die Rekurs-
frist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 
104/2010 auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Cuntra chësc provedimënt pó vigni zi-
tadin/a  presenté  oposiziuns  ala  junta 
de comun anter i  diesc dis de publi-
caziun de chësc medemo provedimënt 
aladô dl articul 183, coma 5 dl codesc 
di  ënc  locai  dla  Regiun  Autonoma 
Trentin-Südtirol,  aprové cun la  Lege 
regionala di 3 de ma 2018, n. 2. Implö 
pó vigni interessé/ada presenté recurs 
aladô  dl  art.  41,  coma  2,  dl  D.Lgs 
104/2010 ala seziun autonoma da Bal-
san dl Tribunal Aministratif Regional 
anter  60  dis  do  la  perioda  de  pu-
blicaziun de chësta deliberaziun.  Sce 
chësta  deliberaziun  reverda  prozedö-
res d'afidamënt de laurs, fornidöres y 
sorvisc publics, dailó é le termin por 
fá recurs scurté aladô dl art. 120, coma 
5, D.Lgs. 104/2010 a 30 dis da canche 
an l’á odüda. 

documento firmato tramite firma digitale – digital signiertes Dokument – documënt firmé cun firma digitala

Fascicolo/Akt/Pratica D3 Impegno / Verpflichtung / Impëgn Mandato / Zahlungsauftrag / Mandat

19114 be_sf_verpfl_nr


		2026-07-14T09:44:10+0000
	monica_1
	Ich habe dieses Dokument geprüft


		2026-07-14T11:23:11+0000
	daniela1
	Ich bin der Autor des Dokuments




